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MANILA. A REAL GITY 



Periodically we hear from our City Fathers, 
that they are anxious to make this Pearl of the 
Orient a real city, which will be the pride of 
its inhabitants, the Mecca of tourists, and the 
object lesson to copy by other municipalities, 
both East and West. 

If the sums . voted annually for that pur- 
pose, are any indication, this city by this time 

! ought to be very far ¡on the high road toward 

I its desirable goal, üüfortunately, we do not know 
if it is in the City Engineer's office, or in 
which of the departments or committees lies the 
responsibility, ^ we see,- scattered here and there 

¡things which so seriously detract frotó this high 
plan as to render what is being accomphshed 
of relatively scant value, owing to the' contrast 

! offered by these defects ai^d deficiencies, some 
of which we ' will point oiit at this time, in the 
hope that they will only need to be brought 

ispecifieally to the notice of those who are res- 
ponsible for the whole plan, to secure their 

1 prompt remedy. 

One of these is the eternial sidewalk ques- 
tion. For a city the si¿e and pretensions of 
this one, the 'State in which the sidewalks are 
at present in many important sections of great 
^traffic, are enough to Bring the blush of shame 
lio even a fourth class municipality. 

There is no question that sudewalks as, for 
instance, on the! west Mde of Rizal Ave., bet- 



ween Carriedo and Bustos, precisely one of the 
most traveled of ail the sidewalks in this city, 
which, when a dozen drops of rain fall, becomes 
a mudpuddle of the most disgusting aspect, is 
alone sufficient to discredit all the really good 
work, done in other portions. This becomes all 
the greater by contrast ^ith Jhe sijiew:alk oppo- 
site on the same street. . If the, owner is too 
indifferent or worse to^ dp ¡his share . ia the 
first installation of such- a , sidewalk? the, law 
gives the city ample powers to do the work and 
collect half the cost from , ^he property owner, 
both under the police poyv^^er. and ,the sanitation 
power which it possesses apd ^wields without 
the least hesitation against the smaller property 
owners, whenever itauits.the authorities. . As 
there are too many ca^cs.. of record in which 
the city has invoked, , successful!} , , th^, power io 
compel such necessary^ work, there is no reason 
for any further delay to remedy a disgraceful 
situation,, which, now ith^t the yainy. season again 
sets in, demands immediate attention, as the 
stretch mentioned is abst^tuteiyimpaMbfe during, 
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and for som^ time after, heavy rains. The 
least that should be done, is too so fill this 
stretch to the level of the border, that the rain- 
water will not collect in pools on the traveled 
portion. 

Another stretch, of almost equal importance, . 
and, for the transient and tourist even more 
conspicuous, is the one from the Bridge of 
Spain to the Post Office. Why in the name of 
common sense, when part of this stretch was 
properly paved, that one section from the flow- 
. er stand to the driveway uf the Post Office was 
not paved at the same time, must always re- 
main a mystery. If our City Fathers, with the 
work on the Jones Bridge close by, calling for 
frequent visits, fail to not^ this state of aftairs, this 
requires explanation. If there are funds for ex- 
tending streets into Frugville, where there are 
neither houses nor inhabitants, nor traffic, me- 
*rely in order that automobile joy riders can 
take convenient short cuts, the taxpayers, who 
must use the sidewalks, because they are not 
in the joy rider class, at least merit some con- 
sideration. 

Such as these, glaring, instances, we could 
cite dozens, and if we find that some attention 
is not paid to these urgently needed reforms, 
we shall cite them. However, we hop® that our 
City Fathers only need to have their attention 
called to a matter, which, even if of a minor 
character, is none the less important for the 
wellfare of the community, and the appearance 
of decency of the city, to not call for any fur- 
ther reference to these so obvious eyesores in 
the *'City Beautiful /\ 

Thus the little busy bee 

Improve each shining hour. 
Wearing glasses made by Sarabee 

As he flits from flower to flower. 

Sarabia, 42 Escolta. Teh 5366 
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A "What-To-Do" Stunt 

■ ^1 • 

By ALBERT C. SPROUL 

The rasping sound of sawing came from 
the workshop. As Tom entered, a piece of 
board landed with a clatter on the floor. 

**Hello/^ he greeted the carpenter, **what 
are you making?" 

'*Building a stunt." Frank replied. 

He picked up the bit of wood, inserted it 
in a vise, and commenced smoothing the rough- 
ened end with a plane, while Tom drew near 
to watch the proceedings. 

The board was one foot long, eight inches 
wide, and one half inch thick. When it was 
smoothed correctly, Frank tacked pasteboard strips, 
one inch wide, to the sides, in such a way 
that the strips extended one-half inch above the 
upper surface of the baseboard. 

Then he carefully hammered into the cen- 
ter of the wood two parellel rows of pins three- 
quarters of an inch spart, each row being six 
inches long. Then he connected two ends with 
a short row of pins, making the third side. 

"So far, so good,'* he exclaimed, when that 
was done. 

**VVhat's it all for?'' probed the inquisitive 
Tom, who could form no idea of the nature of 
the stunt. 

'* You'll learn in a minute," 

Frank took from a near-by tin cover one 
of the light-colored marbles that lay there and 
marked on it two **W's," each opposite the 
other. Then he took another and marked on 
it, in the same way, two "H's." On the third 
he printed two **A's";on the fourth, two '*T's''; 
on the fifth, two **T's"; on the sixth, two 
*'0's"; on the seventh,, two *'D's"; on the 
eigth and la&t, two "O's." 

After he had done this, he placed the eight 
marbles in the traylike contrivance, in a hap- 
hazard manner, and turned to Tom, who, by 
this time, was on pins and needles with cu- 
riosity. 
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**The stunt's easy enough to explain, " Frank 
stated, **but not so easy to do. The idea is 
to roll the marbles into the space between the 
rows of pins in such a way that the letters on 
them will spell *What To Do.' And you have 
only one hundred counts to do it in.'* 

Tom took the apparatus, while Frank counted. 

**One, two, three—" 

The marbles swung around and collided 
with the pins, while Tom tried to force the 
elusive marble, bearing the **W's," into the 
opening. As Frank predicted, it was hard, for 
the other marbles persisted in getting in the way. 

**Ninetynine, one hundred!" 

When Frank finished counting, only four of 
the eight letters were in their proper places, 
spelling the word **What." 

Tom handed back the paraphernalia. *\Say," 
he ejaculated, *'that stunt gets your nerves all 
tied up into bow-knots." 

Favorito Studio 

Hobgoblins That 

Dwell in Trees. 

By LILLIAN E. ZEH. 
Sonoe of nature's most grotesque little in- 



dividuals have just made their l5ow to the pub- 
lic. These midgets of remarkable shape are 
known as **tree-hoppers." They have just been 
portrayed in a series of remarkable enlarged 
models, the first of their kind ever made 
in the world. These are being exhibited at the 
Museum of Natural History, New York. These 
droll hobgoblinlike insects are of special inte- 
rest, for never before have these fantastic crea- 
tures been shown on so large a scale. They 
are the new and surprising revelations of the 
insect world. 

The tree hoppers have sucking mouthpieces 
and live on the juice or sap of small trees and 
plants, which they extract from the stems by 
means of their sharp beaks, consisting of se- 
veral bristles enclosed in a fleshy joined sheath. 
The tropical types are gorgeously colored in 
many hues. They have four eyes — two large and 
protruding ones, and two below, partly develop- 
ed. Their two large eyes have a keen, droll 
look, and the line that separates the head, in 
some instances, gives them the appearance of 
wearing spectacles. They have four wings, the 
two posterior ones being smaller and transpa- 
rent, while the anterior ones are more parch- 
mentlike. Some are clumsy in flight, and use 
their wings mostly as a parachute. The hind 
pair of legs are longer than the front ones 
and are employed in leaping and jumping, which 



Yu Biao Sontua 

DASMAR1ÑAS No. 209. MANILA, I. F. 



Comerciantes 

en toda clase de productos 

del País. 



Importación de Arroz. 

Molino de Arroz en Bautista, 

Pangasinan. 



ARMADORES DEL VAPOR 

Y. SONTUA 



SUCURSALES: 
Calbayog, Catbalogan, Carigara, Tacloban y Surigao. 



Dirección telegráfica: "SONTUA." 



Tel. 68, P. 0. Box 186. 



THE PEOPÉÜ'S tílJÍDE 



4 th Year. 






ASERRADORA MECÁNICA 



DE 



DEE C. CHUAN £f (;Q. 

4U AN LUISA 1028, 



Venta de maderas del país de todas ■ 
jplases y dimensiones, en br^>4o -y-aserradas. • 
Contratistas da obras^ y , edificaciones. 



TEL. 8561. 



MANILA, 



TEL. 315 



has given to these insects their conimon name 
of ' *ttee-hoppers.'' . ^ 

Th¿y aré especially interesting on account 
of' the peculiar development of the thorax, which, 
in groWri specimens, is provided with singular 
horns or protuberances, These horns are often 
so freakish and extravagantly shaped that en- 
tornologisls have hitherto Keen unable to account 
foi" their development and form. They remind 
one '' of some of the highly ' specialised horns and 
tuskb of fossil reptiles and mammals. It is dif- 
ficult to conceive of their being used by the 
insect in any way. this peculiar development 
is not so clparly seen in tjree-hoppers of -tempe- 
rate regions as in the species from South and 
Central; America, where they are often most sur- 
prisingly shaped. Some have a razorlike eleva- 
tioii on thpir hacks.. In others the prothoraj^ 
is prolonged backward, like a root, over the 
body, often quite . covering, the entire insect. In 
some instances, the prothorax is an elevated 
nightcap, in others it is shaped like a Tarn -o' 
Shanter,. and. sometimes it has long horns, one 
on each side. Some possess a wonderful sWord 
or bladelifce appendBge, having ball_ like pro- 
jections, * which are often several times the size 
of the body, and covered with long hairs. * 

Nature has endowed these tree hoppers With 
the ability to play grotesque roles in the insect 
worldv -To-day they- may be^ plain; hard-work- 
ing hoppers, leaping nimbly . from branch to 
of wings that work ¿n the - biiíláne- or para* 
branch." To-morrow Uhey may introdúcela pair 
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chute principle, and in the next twenty -iour hours, 
they may greet the coming dawn with a nov- 
elty headgear or bonnet, looking fpr all the 
world like a cactus plant with a feather-edge 
horn extending over the back. 

Take' thelndia specimen, for example. There 
seems to be no sense whatever in it, , A horn, 
or growth, rises from its head and curves back- 
ward. It suggests the turkey glancing over its 
left shoulder at his pursuer. But , that is n<;)t 
all. This particular tree-hopper ajso . has a^n 
anvil shaped hump on its back, and the point 
of the anvil is drawn out twice its lenght: 
Underneath are t^e wings. . Tbe most acconj. 
plished students of bug forms have not been 
able to tell why these specimens wasted so much 
bug material in creating horn^ which are only 
in the way. Brazil presents a specimen even 
nio re astonishing, It has a hurnp on its back,, 
khápéd' like a machinist's hammer, and an un- 
gainly, blunt horn which is directed upward 
and ^backw-ard and resting on the banimer head. 
This \insect is top heavy^ ungainly and bun}- 
died together so that it is not certain whether 
it is going or copaing. , , . , \ 

The little tree-hoppers are practically harm- 
less ' átid ; are not usuially , found in sufficiently 
large' /numbers to constitute a pest. Nearly all 
the best and ijQost curious specimens are obtain- 
ed from various tropical parts of South and 
Central America and India, The construction 
pf the wax models requires most patient and 
delicate modeling and painting; in order to 
bring out the hundreds of indentures, cavities] 
lines. . ;. , 
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^Jrlo^zsi MtiGli Do YOU Eiarn?^ 

Are yoa earning enougjh to be able to live comfortably? With the present high 
cost of living, it is necessary to earn a substantial salary in order to be able to 
do so. What could be had for FlOO before the War would novsr require at least F150. 

If your earnings are not sufficient for your expense», the only thing you can 
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If you only knew more about your work, you would be earning more at the pres- 
ent time. 

The next step in your striving for a bigger salary will be to find out how you 
can get that special training you need. 

It is evident that you can not leave your home or your occupation to go to school. 
Even if you could leave your job to go to school, going to a university would be 
too expensive, and, therefore, out of the question. The only possible way that 
remains is, then, to have the school come to you. This is what the International 
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You can study no matter where you are located — we teach wherever the mails 

reach. 

To find out how the I. C. S- can help you earn more, simply make out the 
coupon shown below, marking the Course in which you are interested, and mail 
it to us. Full information will go forward to you promptly. 
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PROGRESO INDUSTRIAL 



III 



Hemos hablado ya* de lo que se realizaba 
en los primeros años de la dominación hispana, 
extendiéndonos hasta finalizar el siglo XVIII, 
pero conviene advertir que, ese impulso dado á 
las industrias, ese desarrollo de las fuentes de 
riqueza, tenía por base, lo que aqui ocurrió 
antes de que vinieran los iberos; teníase como 
vanguardia, aquella primorosa labor llevada á 
cabo por los japoneses que se habían adueñado 
de las industrias manufactureras, mientras ins- 
truían á los bikolanos en los trabajos mineros 
y enseñaban la fabricación de aparatos agríco- 
las, estableciendo en el pueblo de Pagsanhan, 
de la Laguna, la fabricación de la joyería y 
de armas, al par que Malolos, frecuentemente 
visitado por intelectuales japoneses, fué consi- 
derado CQmo el centro de la cultura, y punto 
de reunión de los más afamados poetas y ar- 
tistas. 

Creóse pues, algo que venía á dar la nor- 
ma de lo que significaba el progreso industrial; 
algo que traía consigo un á modo de aliento 
para los naturales de estas islas, cuya carac- 
terística por el arte, habría de inducirles á acep- 
tar aquel rumbo que al establecerse ofreció re- 
sultados positivos. 



Si lupgo andando el tiempo, nos traslada- 
mos al siglo XVIII,' veremos que marchaba por 
tan buen camino la industria en 1750, y el 
comercio llegó á tomar tales proporciones en~ 
tonceesv que Manila era conceptuada como el 
centro de transacciones mercantiles del Oriente. 

Era de ver como labraban el oro; con que 
delicadeza se realizaban labores finísimas por las 
mestizas de sangleyes ''que para dicho arte son 
las más especiales''; como se fabricaban en Ma- 
nila sortijas de tumbaga y de oro curioí=íamente 
elaboradas y esmaltadas; se exportaban parala 
Nueva España diversas clases de tejidos confec- 
cionados en el país, entre ios que descollalja 
una mantelería riquisima denominada de labor 
alemanisca, enviándose así niismo géneros finí- 
simos de '*ropa de buen despacho''. 

Prueba ese buen resultado el éxito gran- 
dísimo que puede obtenerse cuando la industria 
se desarrolla. 

Ya en el siglo XÍX en los albores de esa 
centuria, se vé que las producciones artísticas 
extendidas, sobre todo, en el distrito de Santa 
Cruz, contribuyeron no poco á que el gusto pic- 
tórico se impusiera y á que se admiraran aque- 
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Has preciosas miniaturas, desarrolladas en Eu- 
ropa en el siglo anterior. 

Luego en 1822 un ciudadano de desahogada 
posición financiera, el Sr. Domingo Roxas, so- 
licita privilegio para establecer una fábrica de 
papel **con el fin de proporcionar á este país 
el sostenimiento de un artículo tan interesante, 
y evitar que se extraigan para el extranjero las 
grandes cantidades á que obliga el gran con- 
sumo de este artículo''. El Sr. Koxas presen- 
taba también el papel que había fabricado en 
su primer ensayo, i Y sin embargo, aún no se 
ha establecido hasta la fecha esa industria! 

Comprometíase á fabricar papel de todas 
materias, clases y calidades: pero además, so- 
licitó certificado por haber mejorado una fábrica 
para hilar, y todo, completamente todo, se hu- 
biera llevado á la práctica, si un acontgcimiento 
político que al poco causó la muerte al Sr. Ro- 
xas, no lo hubiera impedido. 

Después allá por el mes de junio de 1823, 
se recogen las primeras cardas para la lana 
trabajadas en el país ; en octubre se envía á la 
India un experto que estudie el modo de teñir 
las telas de Cambaya; en marzo de 1824 se 
ofrecen premios á las mejores mantas imitación 
de las procedentes de China^que se hubieran 
fabricado en Tondo y en Tayabas, así como á 
los que presentaran los mejores ensayos de tin- 
tes de Cambaya; en abril se ofrecen premios 
á todas las provincias de Filipinas por los me- 
jores tejidos de mantas y por los tintes más 
apreciables; en septiembi'e se solicits recargar 
los derechos de las mantas extranjeras para la 
protección de la manufactura insular; en ese 
mismo mes se" concede una medalla al trabajo 
á los primeros tintes permanentes para algodón 
y nipis y además se acuerda costear la instruc- 
ción de ocho filipinos en el arte de la tinto- 
rería para vulgarizarlo entre las distintas pro- 
vincias de la Islas. 

Fué, puede decirse, una época de floreci- 
miento para la industria, la de las primeras 
décadas del siglo XIX, y así se vé que en el 
mes de octubre de 1824 se producen en Sugbu 
lana, seda y goma- laca; en diciembre se con- 
sigue mandar á la metrópoli informes sobre te- 
lares para mantas establecidos en distintos pue- 
blos; en abril de 1825 vuelve á pensarse en la 



fabricación del papel, y en octubre de ese ailo, 
se obtienen los primeros tintoreros examinados y 
aprobados. 

Al comenzar 1826 nótase el criterio protec- 
cionista, y el gobernador don Juan Antonio Mar- 
tinez, impone en el mes de febrero, un recargo 
á la introducción de mantas extranjeras, y en 
junio, se presentan las primeras cambayas y pa- 
ñuelos tejidos y teñidos con arreglo á la enseñan- 
za dada en el país. 

Un paso de importancia se registra en abril 
de 1828, como es el de llevarse á cabo los pri- 
meros examenes de la Escuela de Dibujo, esta- 
blecimiento que ha vulgarizado el arte en las 
Tslas 

Allá en julio de 1829 se trata de mejorar el 
beneficio del añil; en marzo de 1830 se acuerda 
adquirir una máquina para descascarar el arroz, 
al propio tiempo que se estudia un nuevo mé- 
todo francés para beneficiar el azúcar; en enero 
de 1831 se adquiere el primer aparato iitográ- 
fico y en abril se trata del método para bene- 
ficiar la goma-laca. 

I Que época más hermosa la de entonces, 
colocando los jalones para nuestra riqueza! En- 
tonces el pensamiento iba encíerezado al fomento 
de cuanto pudiera producir, y por eso se in- 
sistía en todo lo que fuera beneficioso; por eso, 
en marzo de 1835, se puso dp nuevo sobre el^ 
tapete la fabricación del papel; por eso, en ese 
mes, se supo como se beneficiaba la seda en 
Karaga, asi como filamentos para cordelería, en- 
tre los que había uno que reemplazaba al cá- 
ñamo, al par que se averiguó la existencia de 
una corteza apropósito para teñir de negro, y 
se descubría una mina de cobre en Masbate; 
por esa razón, en abril de 1836 se introducen 
las primeras máquinas á vapor para descasca- 
rar el arroz en grande escala, y en mayo del 
año siguiente, se construyen modelos de un ins- 
trumento usado por los moros de Sulu para de- 
dicarlo á la pesca de la concha, tan lucrativa 
entonces como ahora; se trata en marzo de 1843 
de importar una máquina de acorchar abacá, y 
en septiembre, se ofrece un premio al inventor 
de una máquina para cardar abacá, y luego 
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Componen y fabrican Guitarras y Bandurias de 

JosE DE LA Cruz 

Calle Jaboneros No. 8U^ Binondo, Manila, 

NOTA : Cualquier composición que se deje de recojer 
un mes después del plazo marcado se pondrá en 
renta ; y el dueño no tendrá derecho de reclamar 
cantidad alguna. 



en agosto del año siguiente, se estudia la in- 
cubación artificial de los huevos de gallina, se 
adquieren modelos de la máquina empleada por 
los chinos para despepitar el algodón, y, como 
brillante final, se acuerda el envió de jóvenes 
filipinos á estudiar mecánica en el extranjero. 

i Cuanto y bueno puede añadirse aun a esa 
apreciable labor en la que el pais demostró sus 
ansias por el progreso, su capacidad para asi- 
milarse las ideas importadas y sus grandes de- 
seos de colocarse á la altura de los pueblos de 
mayor civilización! Sin embargo, no tenemos 
espacio bastante, y justo es que sea objeto de 
otro artículo, la labor realizada desde la primera 
mitad del siglo XIX. 

MANUEL AKTIGAS Y CUERVA. 

El IdiomaTagalog. 

(Oontimiación) 

En 1521 los españoles llegaron á Filipinas, 
Desde entonces introdujeron en el país el cris- 
tianismo, y mas tarde, impusieron su gobierno. 
Durante su dominación, los caracteres romanos 
fueron acomodándose según la ortografía caste- 
llana con algunas modificaciones. Entonces fué 
cuando la civilización europea se hizo de moda 
también en este país, y muchas palabras espa- 
ñolas tomaron carta de naturaleza en el idioma 
tagalog. 

De la Religión Romano Española son estas 
palabras : 

misa pare, de padre, kura. Espíritu Santo, 
Dyos, Kumpisal, de confesar, papa, padrón, birhen. 

De los nombres de gobernantes: Gobernador, 
kápitan (de capitán), sarhento, hwes (juez) al- 
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kalde, tininté (de teniente), agusil, notaryo 
6 eskribano. 

De la profesión j estas: abogado, doktor, 
maestro, empleado, pintor, karpintero, kochero, 
médiko, makinista, arkitecto, etc. 

De los espectáculos y diversiones , estas: Es- 
kiima, sirko, argolya, bayle, teatro, bilyar, etc. 

De los utensilios y mobiliarios: Papel, tin- 
ta, tintero, silya, kuchara, kuchilyo, lapis, kal* 
dera, lamesa, pupitre, tenedor. 

De los vestidos: Pantalón, sapatos, kapote, 
panyó (de pi-ñuelo), sombrero, korbata, kwelyo, etc. 

De las embarcaciones y vehiculos: Bapor, 
, barkó, tren, kalesa, kariton, trambiya, karwa- 
he, karro. 

En la comida: Adobo, michado, piritos, (de 
frito) asado, puchera, gisado, relyenado. 

Y muchas palabras mas. 

Durante el dominio español se introdujo 
también #n el idioma tagalog las palabras he- 
breas Amen^ talisman^ ahnanake, asi como las 
palabras latinas y griegas adaptadas ya en el 
idioma español. Por ejemplo: Del latin (por 
medio del español): 

Emperador (de imperator) sakramento, os- 
pital eto. 

Del Griego (también por medio del español) 

Heograpya, ortograpya, telegrapya, etc. 

Después del largo dominio de los españoles, 
vino la revolución, y luego los hijos de los Es- 
tados Unidos de América ocuparon las Islas Fi- 
lipinas en 1898. Desde entonces, el idioma ta- 
galog adoptó palabras inglepas, como por ejem- 
plo miting, homsted, besbol, piitbol, bolibol tracks 
boksin, tenis, ticker, etc. También fué adoptada 
' la palabra japonesa dchiu dchitsu, asi como tam- 
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Damas 

En estos tiempos tan delicados para la sa- 
lud, por el temido viruela y otras enfermeda- 
des contagiosas, lo mejor es estar prevenidas, 
inandando todas nuestras ropas á lavar y de- 
sinfectar en la conocida lavandería de vapor. 

SANITARY STEAM LAUNDRY 
Teléfono 529. 



bien la palabra alemana kinder garden por me- 
dio del ingles. 

Por esto el idioma tagalog es como el in- 
gles, mezclado con muchísimas palabras adopta^ 
das de los idiomas de otras naciones con quie- 
nes el pueblo filipino ha convivido ó ha tenido 
relaciones religiosas 6 comerciales. 

{Se Gontinitará 
S OFRONIO G. CALD ERÓN 
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Los nuevos 10 Mandamien- 
tos Nacionales para el sol- 
dado norteamericano 

ESTE DOCUMENTO QUE PASARA A LA HIS- 

rORIA ES UN BILL FIRMADO POR EL 

PRESIDENTE WILSON 

Según comunicados de la prensa última- 
mente recibida de Estados Unidos, el Presidente 
Wilson ha firmado nn '*bilV' que ha de pasar 
á la historia como la más liberal legislación 
conocida en materia de protección á los solda- 
dos de una nación en guerra. Se llama esta 
ley **Los Diez Mandamientos Nacionales", y suS 
provisiones están concebidas en términos para, 
frásticos de la Biblia, 

He aquí los dichos Diez Mandamientos : 
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"ANO BATONQ BÚSÍLAK" 

marmolería 

Sociedad de Obreros Filipinos. 

Se reciben toda clase de trabajo en Márniol 
como Lápidas, Monumentos, Mausoleos, Pila 
Bendita y Limpiezas, Escultura. Bastos de 
Rizal en Bronce, Cemento y Madera. 



MARIANO DEL MUNDO, 

OBRBNTB. 



408 Padre Qemez, Sta. Cruz. 



Aniilla, I. F. 



1. No desahuciarás, por falta de alquile- 
res, á los que dependen de un soldado, bajo 
pena de multa de diez mil dollars. 

2. No anularás el seguro de vida de un 
soldado porque se haya retrasado en el pago 
de las primas. 

3. No ejecutarás una hipoteca sobre la pro- 
piedad de un soldado. 

4. No le despojarás al soldado de un hogar 
sobre el cual haya hecho algún pago á 
plazo. 

5. No venderás la propiedad de un sol- 
dado porque haya dejado de pagar las rentas, 
ya sean nacionales, del estado 6 de la lega- 
lidad. 

6. No ejercitarás ningura acción judicial 
contra un soldado durante su ausencia. 

7. Si el soldado es el que demanda, las 
cortes deberán posponer la acción hasta que el 
soldado pueda asistir al juicio. 

8. Si un soldado tiene derecho sobre al- 
gún terreno 6 concesión minera ó maderera, y 
no haya pagado los amillaramientos correspon- 
dientes, deberá conservársele dicho derecho. 

9. Honra á tu soldado y á tu marino de 
modo que tus dias se prolonguen en la tierra 
de la Libertad. 

10. Ningún hombre es capaz de amor más 
grande que aquel que ofrece su vida en bien 
del mundo, y por eso se manda que ni los abo- 
gados, ni los usureros, ni los arbitristas se ce- 
ben en él. 
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¡HINTAY KAYO! 

¿NATIKMAN NA BA NINYO ANG AMING 

Ginebra Ayala 

Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Nacional? 

iKung Hindi pa, ay Sayang na Sayangl 

Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigii na paglakas ng 
aming pagbibili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa amiiw 

¡ITIKMAN NINYO!! 

Ng kayo'y magslpatiiwala, 



MGA LUGAR NA KABIBILHAN 
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Farbica ng Alcohol. 

Na itinatag n&ong 1834-May 84 taon na npyon. 

Eehague 630, 652 Maynila, S. P. 
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PAHAYAGANG BWANAN 



• NAMAMATNUGOT 
SOFRONIO G. CAIDBRON 

PANG ASI WAAN 
758 Reina Regente, Binondo. 



iCARUNUNQAN 

KAQALINGAN 

AT KAPAYAPAAN 



HALAGA: 

Isang salin : , . . , . ... . . 10 cent, 

Isang taon: ., , .,,..,,.. P'l.OO 

Sa lalaAvigan ....,,, 1.20 

Sa E. U. at ibang lupain . . , , 2.00 
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MAYNILA, HULYO 1918. 



Big. 39. 



Sikapin Natin Ang Pagkasulong 
Ng Ating Mga Pagkabuhay 



Isa sa mahalagang súliranin sa larangan 
ng pamumuhay, maging sa tao na gaya sa lu- 
pain, ay ang pagpapaigi at pagpapaginghawa ng 
kanyang sariling kalagayan: kaya*t habang si- 
nisikap natin ang ating pagsasarili ay sikapin 
din natin ang pag-igi at pagkasulong ng ating 
)nga pagkabuhay* 

Ngayon na ang pánsiahalaan ay nagdudulot 
ng mga kaluwagan sa mga pagsasafca ay dapat 
saman talahin ng ating mga magsasaka at pa- 
galingin nila at pagyamanin ang kanilang mga 
lupa at bukid. 

Gayon din ang iba*t ibang pagkabuhay, 
na' gaya ng paggawa ng iba*t ibang uri Dg pa- 
pel at paggawa ng sarisaring mga sisidlang kris- 
tal, na ngayo'y kasalukuyang nililingap din ng 
pámahalaan. 

Ang lahat ng pagkabuhay rito sa Filipinas, 
maging sa lupa, maging sa paggawa ng madlang 
bagay na kailangan at maging sa pangangalakal 
ay dapat natin pangatawanan. Isipin natin na 



kung ang mga pagkabuhay na ¡to ay mápaáa 
kamáy ng mgadayuhanay magiging isang malaking 
kagipitan sa atin at sa ating lupain, samanta- 
lang kung mapasa ating mga kamáy ay hindi 
lamang isang kaginghawahan natin kungdi ka- 
ginghawahan din pati sa ating lupain; sapag- 
ka't ang»mayroon ay may máiaabuloy sa kan- 
yang bayan at dahil diyan ay ' nakikita natin 
ang * 'Germinal", **Katubu8an'' ang **Cervecerda 
de San Miguel" sina G.G. Yangco, Roxas, Bau^ 
tistar Lim, Ongpin at ibp* na nákakatulong sa 
mga sakuná at iba pang pangangailangan, 

Ngayon ay bago na ang panahpn at kaila- 
ngang magbago tayo ng ating kaugalian. Kung 
ang mga salaping itinatapon natin sa mga sabong, 
karrera, hweteng,. sa pakikipagpaJaluan at ibp, 
ay ating puhunanin ó kaya*y isamá sa malala- 
king puhunang pilipino ay mayroon tayong má- 
papalá na ikagagaling natin, 
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Isan g Kaila ngan 

TayoV nabubuhay dahil sa tayo*y kumakain, 



at ang kinakain natin ay nanggagaling sa si- 
nasaka sa lupa. Dahil dito, ay kailangang pai- 
eihia ang lupa sa ikagagaling ng pagsasaka. 
Kung mabuti ang pagfcabungkal sa lupa ay pi- 
nagaanihau ng marami ng nagsasaka, at kaila- 
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ngan nga ang mabubuting kasangkapang pang- 
bukid ó panglináng. 

Ngayon ay may isang bagong pang-ararong 
patalim, na dili iba*t ang LUZON LAGIO, isang 
bagong kathá sa pagkasulong, na kailangan ng 
rfiga magsasaka; sapagka't matibay, madaling 
ipangbungkal na ikinapag-aarimohanan ng pa- 
nahón at salapi. 

Kung kayoV magsasaka, ay magsadya kayo 
sa * 'Pacific Commercial Co^' na siyang tanging 
nagbibili nito ó kang dili ay sumulat kayo sa 
kanila 6 dito sa *'Patnubay ng Bayan'' at tu- 
tulungan namin kayo. 

Kasaysayan ng 

Bwan ng Hulyo 

Noong araw ay may namuhay na isang da- 
kilang lalaki sa Roma. Siya ang kinilalang pi- 
nakadakilá roon. Ang panga] an niya'y Kayo 
Hulyo Sesar. (Gains, Julius Caesar.) Malaong 
malaon na, bago pa mandin nagkatawang tao 
ang Pg. Hesu-Kristo. 

Siya*y isang dakilang heneral at nanakop 
ng maraming lupain. Isa sa mga sinakop ay 
ang Alemanya, saka niya tinungo ang Inglate- 
rra upan^ pasuküin. Ang pangalan ng lupaing 
ito noong araw ay Britanya, sapagka*t ang mga 
tagaroon noon ay mga salbahe ó mga taong 
gubat na nagpipintá ng katawán at ang tawag 
nila sa pinta ay '*hriV\ Ang mga taong yaon 
ay nananggaiang ng di kawasa upang iligtas ang 
kanilang munting kapuluan ; nguniH nalupig din 
ng mpa taga Roma at nagsipanahán doon ng 
malaon. 

Sa ibang dako ng Inglaterra ay may natutukla- 
san pang bakás at mga kutang batóng yari nila. 

Hindi ngá mabuting pabayaan ang lupaing 
kinamulatan at siya ring inisip ni Sesar. Sa- 
mantalang siyaV walá, si Pompeyo na ¡naari 
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Se recibe toda clase de costuras concernientes al ramo. 
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niyang isa sa kanyang mabubuting kaibigan at 
katulong ay naghangad umagaw ng kanyang ka- 
lagayan. 

Sinikap ni rompeyo na magkaraon ng isang 
malaking hukbo laban kay Sesar at ng mga 
taong makapagsasabi na si Sesar ay di na baba- 
lik sa Roma Yao'y nábalitaan ni Sesar at nag- 
madaling umuwí. Sinundan niva si Pompeyo 
hanggang sa Gresya, at sa takot ay tumakas 
hanggang sa Ehipto. 

At ng dumating doon (sa Ehipto) si Sesar, 
ay hindi na niya inabot na buháy, kun'gdí may 
isang nag^abót sa kanya ng ulo at singsing ni 
Pompeyo. Kanyang kinuha ang singsing, nguni*t 
di niya tinanggap ang ulo, kungdi ipinalibing 
nij-a. 

Si Sesar ay nakipagdigmá rin ñaman sa 
Ehipto, na agad niyang tinalo. Tungkol doon 
ay sinabi niyang: "Pinaroonan ko, nakita ko 
at sinakop ko.^' 

Sa kátapustapusan ay bumalik siya sa Ro- 
ma, at ikinagalak ng madlá. Nagdaos sila ng 
isang malaking pagdiriwan na nagtagal ng apat 
na araw. Sumakay si Sesar sa kanyang magan- 
dang karro at nilibot ang bayan. Sa unahán 
niya ay naglalakád ang isang dakilang puno at 
ang kapatid ng reyna sa Ehipto. 

Si Sesar ay namigay ng mga kaloob, at nag- 
anyaya ng isang malaking pígmgan, na, sa ka- 
ramihan ng nagsidaló ay nangailangan ng dala- 
wang puHdalawan libong dulang. 

Si Hi;ilyo Sesar ay sumulat ng isang aklat 



Nagbibilí ng mga bagay 

na 
gamit sa pagsulat—gamit sa pagdibuho~mga kagamitan ng mga 

pintor -mga timbre ó pangtatak-makinilya at mga iba*t 

ib ang kulukut i. 

Magpadalá ng selyo na halagang apat na sentimos at pasasapitin namin 
sa inyo ang may 96 na pahinang aklat-tálaan ng aming tindahan. 

MAPAGLILINGKURAN BA NAMIN KAYO? 

p. 0. Box 1477 FRANK & CO.. Manila. 
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tungkol sa kanyang mga pakikidigma, na sina- 
Isíjsay niya ang mga kagilagilalas na^bagay na 
kanyangginawa. 

Inisip niyang paigihin ang kalagayan ng 
Roma', na inaakala niyan siya*y makapagpupuno 
roon ng mabuti kaysa kaninc mang iba: kaya*t 
kanyang pinanguluhan upang kanyang makali- 
ngá ang hayan. At siya'y gumawa ng mara- 
ming mababuting bagay. 

Nguni't noo*y may mga mainggitin na gaya 
rin naraan ngayon. At ¡nakala ng iba na si 
Sesar ay nagpapakalabis at minarapat nilang 
siya'y ipapata/. 

Isa sa mga bantog na manghuhulá ay nag- 
pahiwatig na siya'y papatayin; nguni't di niya 
pinaniwalaan at naggagala rin siyang gaya ng 
dati. Ang asawa man ni Sesar ay nanaginip 
din ng gayon^ at sinikap na si Sesar ay manirá 
sa bahay. At noon mang kaarawan na siya'y 
papatayin ay tamangga'p siya ng isang sulat na 
nagpapahiwatig ng gayon at di man lamang 
niya pinansin. At siya nga'y pinatay. 

Kalagimlagim.ngang isipin, na si Sesar ay 
pinatay ng kanya ring mga kaibigan at napag- 
kilala niyr.ng sila ang pumatay sa kanya. Pag- 
kamatay niya ay binasa ang kanyang pahima- 
kas na bilin. Pinabigyan niya ng tigsasang- 
pung piso ang bawa't tao at inihandog niya 
sa bayan ang kanyang magandang halamanan. 

Ikinamangiaw n^á ng bayan ang kanyang 
pagkamatay at upang siya'y parangalán ay pi- 
nanganlang Hulyo ang ikapitong bwan sa pa- 
ngalang Julius; sapagka't si Hulyo Sesar ay 
ipinanganak sa bwan^ iyan, Basahin sa susu- 
nod na bilang ang kasaysayan ng biaan ng 
Agosto. 

Favorito Studio 

Paraan ng Pagpapaigi 
ng Tubuhán 

HAL AW SA AKDA Nl C. W. HIHES 

" — ■ ^1 ■ ^-^ 
'^ 

Ang súliraning ito ay lubos na sinusuri* ng 
mga may tubuhán sa boong sangdaigdigan, at 
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Experta e i el arte de colocar 
y hrreg-lar el a]m« del Violin. 
Perfeciona y armoniza la voz 
de esta cla>-e de Instruro.sDto. 
Si no estáis satisfechos dcl-feo- 
nido de vuestn s Violines que 
os han costado Pío 00, 25 00 
y P40 00 6 mas,' él mediante 
procedimiento propio y en breve 
tiempo, lo perfeccionará, y lo 
armonizará pudiéndolos des- 
pués compararse con los de 
P40.00, P55-.00 y P90 00 etc. 
Traedlos y os co -i venceréis 
pues los experimentos hechos 
por él (lue dieron resultados 
satisf ctorios y su experiencia 
que dati bastante tiempo en 
este arte permitenle prf^sen- 
tarse al público especialmente 
a los que tocan esta clase de 
Instrumento. 

Residencia: SO Havana. 
Sta. Ana, Manila, I. F. 



Experto sa pa^lalagay at pag- 
aayos ng tukod o kalulwa ng 
Violin. Nakapagp^ palabas tx 
lalong mainam na tp.uogng Vio- 
lin sa pamamagitanng sariling 
kaparnanfin. 

Kung hindi kayo nasisiyahan sa 
tunog ng invong Violin na nag- 
kakahalaga ng P15.00 P25.00 
; 4U.00 o higit pa ay dalhin ni- 
nyo sa kaniya at siya'y handang 
maglingkod sa inyo ng tungkol 
dito, at inyong makikita na pag- 
katapos ng kanyang madaling 
pagaayos ay matutuíad ito sa 
nagkakah alaga ng P40 00 P55.00 
P90.00, Angmga pagsubok na 
kanyang ginawa at ang maha- 
bang panahon na kanyang ginu- 
gol sa pagtuklas ng lalong ma- 
buting paraan sa pagp.^paiabas 
ng w'r stong tingig ng Violin ay 
siyang sanhing di niyaipinangi- 
ngiming tum^ngap ng gariiong 
gawain 



súliraning may malaking kinalaman dito sa Pi- 
lipinaiB, dahil sa ang tinataglay na asukaJ sa 
maraming tububán dito ay alangan kung tutuu- 
sin sa mga gugol ng pag-aalagá ng tubo. Upang 
pakinabangang maigi ang tubo, ay marapat pa- 
pagtaglayin ang lupa ng saganang mga bagay 
na kailangan sa ikalulusog ng puno (ngtubó). 
Ang mga bagay na kailangan sa pagtataglay ng 
maramir;g asukal ay dili'iba't ang carboil, hi 
drógeno at oxígeno, ría tinatamong lubós sa ha- 
ngin at sa tubig. Ang totoong kailangan- ng 
magsasaka ay palusuging maigi ang tubo at 
anihin sa kaukulang panahon upang makunan 
ng lalong maraming katas. Sa bagay na ito 
ay kailangang pakaingatan ang binhí. Sa una 
pang sibol ng puno ay alagaan nang maigi opang 
magkaroon ng mabuting simula. Fagnagsimulá 
ng masamá ang ano mang halaman ay naba- 
bansot at d'^ lumulusog: kaya't pag uugat ay 
kailangan nang pakaingatan. 

• Sa paghahandá ng binhí, ay di lamang da- 
pat pagyamanin ang lí^pag ng lupa kungdí pati 
ng ilalim: Pagkatapos na mabungkal ang la- 
pag ng lupa ay dapat gatoitan ng kasangKa- 
pan na pangbutas sa ilalim. Anglalim na da- 
pat ibutas ay marapat ibagay sa un ng kipá. 
Ang adhiká sa paggawá nito ay upang palu- 
wagin ang ilalim at paginghawahin ang pagla- 
wig ng mga ugat na gumagawi ng pagkain sa 
bago at di tuyong lupa na gaya rin ng pag- 
itit ng tubig kung panahon ng taginit. Napag- 



Tel, 4584 



TAN SENGUAIV Y CO. 

Muelle de Binondo hío. 157, Manilay !. F. 

COMERCIANTES EN TODA CLASE DE PRODUCTOS DEL PAIS, 

IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN. 

IMPORTACIÓN DIRECTA DE ARROZ. 

EXPORTADORES DE AZÚCAR PARA CHINA Y JAPÓN. 

COMISIONES Y CONSIGNACIONES. 



Dirección Telegráfica 



P. o. B. 1253 
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I R estaurmt "Dimas-Alang" I 

^ Ricr. !SSS Nueva, ¿inondo. it 



S MAY MALINIS AT MABUTING PAGKAIN. 3 



S 



m 
m 



Mura at maaaring magdala kahi't saang 
bahay ó kawanihan. 



kita na ang tubo na taním sa lupang piaagbu- 
tasbutás patí ilalim ay malulusog, at malalaki 
ane tubo, at matitibay na di nasasalantá ng 
hangin at bagyó, na karauiwang mangyari pag 
malalaki na ang tubo. Sa ganito nga ay pi- 
nakikinabaugan ng higit ang tubo dahil sa igi 
at dami ng katás na nakukuha. Ang pmagput- 
lan naman sa lupang inayos ng ganito ay pa- 
tulov ng pagsusupling ng maigi ring gaya ng 
una at pinakikinabangan ng kásusupling aa loob 
ng maraming taon. Ang kasangkapang kaila- 
nlan sa pagpapaluwag ng ilaUm ng lupa ay da- 
pat tangkilikin ng may mahlut at may malala- 

kine tubabán. „ . ,. 

MGA DULO NG TUBO.— Karamwan. ay di 
lubhane pinag iingatan ang paghahandá ng mga 
dulo ng tub6 at ang pagtatanim ng mga ito pag- 
katapos na magawá ang pagbababad na kaila- 
nean Sa ibang may mga tubuhán ay napupu- 
nang ang mga dulo ng tubo ay natutuyot sa la- 
cakan at bago itanim ay nápapabayaan sa bu- 
kid na isang araw ó kalahati na nakabilad sa 
initan Ang mga supliag na sariwá na bagong 
sumisibol dahil sa pagkababad ay totoong ma- 
selang at sa pagkatuyó ng kaonti ay di lumalabas 
na mabuti, at ito'y isa sa mga sanghi ng pagsanja 
n2 mea tubo dahil sa masamang pagkasimula. 

ANG MGA HANAY.—Sadakong una ng lag- 
dang ito ay nábanggit na ang asukal ay buhat 
sa hangin (aire) at sa tubig, at sa pamamagitan 
n2 sikat ng araw ay nagigmg asukal ang gas 
at ang liquido na taglay. Maliwanag ngá na ang 
Zu hanay ng mga puno ay dapat magkaroon 
ñé sapat na agwat upang maluwagan ang mga 
supling na tubo at tuloy mapasok ng sikat ng 

Karaniwan sa taón-taon ang isang panahon 



ataw 



ng, t^ginit na humigit kumulang ay mulá sa Dis- 
yémbre Xianggang Abril. Ang mga puno (ng 
tub6) na itinanim sa hanay na di sapat ang 
lalim ay hihdi lumulusog sa panahong ito, ma- 
libang natatanim sa sapat na lalim na pagta- 
taglayan ng pálagiang lamig. Kaya't hindt ma- 
buting itanim ng mababaw, dahil sa napipin- 
salá kung sumasapit ang panahon ng taginit, 
malibang kailanganing gayon sa uri ng lupa. 

PANGPATABA.— Ayon sa pagkasuri sa mga 
tubuhán ' ng iba't ibang lalawigan nitong nag- 
daang tatlong taon, ay napagkilalirng kaiiangan 
ang mga pangpatabang may '^nitrógeno'' kung 
ibig na mag-ani ng maraming tubo. Sa ilan sa 
mga pagsusuring ito ay náragdagan ang ani ng 
liml^og pú hanggang pitong pii sa bawa't sang- 
daan dahil sa pagkagamit ng pangpatabang ito. 
Ang kalakhang bahagi ng mga lupa rito sa Pi- 
lipinas maging ang nalinang na gaya ng hindi, 
ay kapós sa '^nitrógeno, gayong marami ritong 
mga halamang mayroon nito. Ang dahil ay sa- 
pagka*t karaniwang sinasalanta ng ulán ó ka- 
ya*y ng matlnding sikat ng araw itong nabang- 
git na mga halamang may "nitrógeno''. 

Ang pangpatabang ito, kahi ma*t mahal na 
ngayo*y naghahalagá ng F1.20 ang isang kilo 
ay totoong kaiiangan. Sa bawa*t isang éktareang 
lupa ay may maraming kilo ng *'nltiogeno"; 
nguni't di maaaring gamiting kaagad sa mga 
halamang gaya ng tubo, at marapat ngang ba- 
guhin muna sa isang paraang bagay. Makaka- 
pagdagdag ngá ng mahigit sa isang daang ki- 
lo nito sa bawa*t éktarea kung tataranan at tu- 
loy babaunán patí ng ilalim ng lupa ng mga ha- 
lamang gaya ng setaw, abichuelas, munggo at 
kakawate. Saká, ang mga halamang ito ay pa- 
kikinabangan tuloy na maging pagkain. Ang mga 
ito*y itinatanim pagkatapos na maputol ang hu- 
ling ani at bago isagftwa ang pangalawa ó ang 
pagtatanim ng mga dulo. 

PAAGUSAN NG TUBIG.— Ito*y isa ring sú- 
liraning niwawalang bahala ng ibang may tubu- 
hán, at mahalaga ring gaya ng ibang ná- 
banggit. Kung tunay man na ang tubo ay na- 
ngangailangan ng maraming tubig sa ikalulusog, 
at dl iinam kung wala niyan, gayon man pagr 
napapakalabis sa pag-apaw ng tpubig, ay nasasa- 
lantá, na namumutlá angkulayat nauunsiyami: 
anopa*t naglging masamang tubo at bahagyá nang 
makunan ng asukal. 



Sa mga Manggagawa sa Lupa 

Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong makapag-impok ng 

salapi ay pumaroon kayo sa kawanihan ng 

The Hawaiian Sugar Planters* Association 

135 Sn Nicolás. 
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ISANG KATHA NG BAGONG PANAHON 

ANG PANG-ARARONO BAKAL NA 

LUZON-LAGIO 

AY ISA PANG PANIBAGONG HAKBANG SA PAGKASULONG NG PAGSASAKA. 

MATIBAY, 

Madaling ipangbungkal ng Lupa 



AT 



Ikinapag-aarimohonan ng Panahon 

Sa kagalingan ng bagong kathang 
it o ay libolibong magsasakang pili- 
pino ang nagsisigamit ng^yon. 



Í 




Kung kayo*y mogsasaka ot walo pang pang- 
ararong LUZONLAGIO ay makipagkita kayo 
sa kinatawang lalong malapit sa inypng tá- 
hanan. 



Pacific Commercial Co.- Manila 



f 
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€J^^ CRISPULO ZAMORA ^^<^ 
Platero at Gravador. 

351 R¿ Hidalgo, Maynila. Tel. 3265. 

Gumagawa nf mag-a^ranásang- korona para sa mga 
reina, Dg mga medalla, botones, insig-nias, copas, na. 
pangganting pala, panggayak sa simbahan, mga la- 
rawan, kaliz, bastón, hiyas, karatulang tanso, mga 
chapa, at ibp. . 

Mabuting yumari at mura lalo na sa kapwa pilipino. 



Ang mga may tubuhán ay dapat ngang mag- 
gugol ng salapí sa pagpapagawá ng mga bang- 
bang na maaaguban ng tubig kuvi, umaapaw, 
at sa ganito'y hwag mapinsalá ang kanilang mga^ 
halaman kung tagulán. 



Favorito Studio 



FILIPINA 



Ito ang pamagat ng isang bagong páhaya- 
gang bwanan, na ,dalawang bwan na ngayong 
lumuluwal sa larangfm ng pánitikang tagalog. 

Ang pábayagang ito na pinamamatnngutau 
at pinangangasiwaan ng matatalinong babae na 
sina Ginang Crisanta Soldevilla at Ginang Adela 
Soldevilla ay nátatalaga se kababaiLan nitong 
Filipinas. 

- Iminumungkabi ngá namin sa aming mga 
mangbabasa at sa madlá na sumuskribí ó bu- 
milí ng páhayagang ito at labhang maraming 
katututuban; sapagka't sa nábanggit na páhaya- 
gan ay ini-uiilat at iunlat ang mp tungkulin at 
karapatan ng mga babae ang mga dapat ma- 
tutuban sa pamamayan at sa paraamabay at tu- 
loy itinatangbal ang yumi at talino ng babaing 
pilipina. 



I THE WILÜIIMS FASilON TUNG I 

i SOTERIIl DE e. MftSIBUT | 

i ^ 221 FÜZA STA. CRUZ 



i 



Se recibe toda clase de trabajos concer- 
niente al ramo de sastrería. Espero pues 
se sirva Vd. honrarine con su confianza 
utilizando mis servicios en esta . sastrería 
por lo cual le doy anticipadas muchas 
gracias. 

ESPECIALMENTE MODERNO 

G. Masiglat 



I 



Lft TABlERlft de P. y F. JACINTO 

NAGBIRILI ng lahat ng uri ng kahoy rito. 
GUMiVGAWA ng sarisaring "muebles" na pasadya 

ayon siibiging ipaí>"avva. 
YÜMAYARI ng mga pang pinto, pang bintana, ibp. 
Li.^HAT av mura at avon sa kasunduan. 
TUMAWAG sa telepono. 83. 

954=962 Juan Luna, Tundo. 



Ang Sanglibo't isang Gabí 

Tinagalog ni Sofronio G. CaíderóiL 

(karügtorjg) 

KASAYSAYAN NG UNANG MATANDA AT NG 
/ . . USA. 

Ang usang ito, ginoo, ay aking pinsan at 
bukod sa rito'y asawa pa. Lumalakad ako '^a 
labing dalawang taÓD ng áa kanya'y makipñg- 
isang puso: anopa't ako'y parang kanyang ama, 
kamag-anak at asa^va. 

Sa na Lng siya'} may mákabalili ay pina- 
bili ako ng isang alipiíig babai na nagkaanák 
ea akin ng isang lalaki. Sa iaki ng panini- 
bugbó ng r- Bawa ko íiy kinapootan niya ng di 
kawasá ang mág-ina at ipinakalibim' ang kan- 
yyng mga pagdaramdara, na ng akin»: máha- 
latá ay walá nang maDgyari, 

May sangpung taów {-ng aking anák ng 
mapilitan akong maglakbay at sila ng kanyang 
ina a}' inibabilin ko sa aking asíuva at ipina- 
manbilt sa kanya na sila'y pnkaingatan habana 
ako'y walá, na tiimagal ako ng isang taóng 
singkad. Ang aking asa^ya'y huniilig sa pag- 
aaral ng "mabia" npang máisagawá ang mga 
panukalá niya at sa pamamagitan ng ma}'' sa 
demoniong katalinuhang ito, ay pinapaging gn- 
ya*t baka ang mag-iná, saká ibinigay sila sa 
aking kasamang magsasaka upang alagaa't ma- 
gamit sa paggawá na parang mga tunay ngang 



IMPÚÍ^TANTE 



¿Es Y. dueño de alguna maquinilla de escribir rota, @ 
vieja ó des perfecta? % 

Pues no la tire ni la veijda, ni se compre otra nue- m 
\2L sin visitar antes el taller de reconstrucciones de ^ 
maquinillas de escribir ''BLACK and \VHITE'\ g 

Éste taller las reconstituye, transformándola en una g 
enteramente nueva ó recientemente traída de la fá- M 
brica. ' g 

^o necesita V. traerla al taller, pues servimos á @ 
nuestros favorecedores. Líeme V. por telefono 4439 g 

"BLACKANDVVHITE" f 

679 Echague, San Miguel, Manila, I. F. | 

También componemos fonógrafos, cajas dé registros, S 

máipiinas para sumar, y maquinillas de escribir, etc. © 

Vendemos maquinillas de escribir baratísimas. g 



^^^l^iffl^^^^^ 
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Gregorio Yu-Chuco y Herederos 



ALMACÉN DE TEJÍDOS 
Y MATERIALES PARA ZAPATERÍA 

Y CHINELERIA. 
Calle San Vicente Nos. 219 y 221. TEL. 1401 



MANILA & ILOILO. 



hayop. Sa pag-uwí ko ay siaabi sa aking ang 
bata ay nawalá at ang alipin ay kamamatay 
lamang. Ipinagdalamhati kong labis ang pag- 
panaw ng iná; nguai*t akin namang ikinaaliw 
ang pag-asang balang araw ay mátatagpuan ko 
ang bata. Walong bwang paghahanáp na wa- 
lang nasapit hanggang sa ng damating ang 
kapistahan sa Bairam, ay ipinag utos ko sa mag- 
sasaka na ipadalá sa akín ang pinakamatabang 
baka sa silungan upang patay; n at ang ipina- 
dalá sa akin ay ang sawing alipin. Ng san- 
daling siyaV papatayin ko na lamang ay umii- 
ngal ng totoong kahapishapis, at náhalatá 
kong sa mata niya*y dalawang matuling batis 
ng luhá ang niikal. Ang ganito'y malabis na 
aking ikinalunos at noon din ay nag-utos ako 
na magdala ng" ibang baka, utos na tinutulan 
ng asawa ko, na ang ibig ay masunod ang ka- 
nyang masungit na paghihiganti. Bibigyan^ ko 
na lamang ng isang malakas na hataw sa ulo, 
ng ang baka 'y umungal ng kalagimlagim kaya 
nawalan ako ng lakas sa tinatangká at noon din 
ay ipin^g-utos ko sa magsasakang siya na ang 
gumanap ng pagpatay sa hayop. 

Ang taong yaon na dí parís kong mahaba- 
gin, ay madaling sumunod, pinatay ang baka 
at noon ay nakita naming, bagama't ito*y gayón 
na katabá sa tingin ay walang laman kungdí 
maliban sa 'mga 43uto*t balat. Sa malaking su- 
kal ng aking loob ay ibinigay ko sa magsasaka 



ang patay na baka, at pinagsa^ihan kong mag- 
, dala ag isang matabang guyá, na sinunod na- 
mang madalian. Bagama*t walá akong kama- 
layan, na ang guyang iniharap sa akin ay dili 
iba't kungdí ang aking anák ay sumikdo sikdo 
ang aking puso ng makita ko. Ang mun- 
ting baka ay naglagot sa kanyang tali upang 
makalapit sa akin, nagdumapá sa aking mga 
paa, sinagisaging malubay ang aking mga kamáy 
na waríng nagmamakaawá at pinagpupumilitang 
gawin ang lahat iig paraan upang pakila- 
lang ako*y kanyang ama. Ayokong patayin: 
ipinag-utos kong dalhin sa silungan; sapagka*t 
ang mga ipinamamasid rg guyang ito ay laló 
ko pang ipinang'ulamo ng higit kaysa kanvang 
ina, nguni't ang tampalasang asawa ko*y nag- 
pakatanggitanegi at nagpumilit na patayin din 
ang guyá, na tuloy itinali ko noon din ang ká- 
awaawang hayop, iniambá ko na ang pagsak- 
sak ng sundang sa kanyang lalamunan ay big- 
lang nawalan ako ng lakas na siya'y patayin ng 
mámalas ko ang isang kahambalhambal at ma- 
kahulugang titig sa akin ng kaawaawá kong anák: 
kaya*t kahi*t anong pagpupumilit angr ginaw^á 
ng aking asawaV pinagpalá ko ang buhay ng 
guyá. Gayón man upang mapalubag ang galit 
ay sinabi kong papatayin ang guyang ito sa 
taóng darating. 

Ng kinabukasan ay nakipagkita sa akin ang 
magsasaka at lihim na sinabi ang ganito: *'Na- 
parito ako upang kayo*y pagpahayagan ng isang 
mahalagang balita. Ako ay may isang anák na 
babae na marunong ng mahia at ipinahayag 
niya sa akin ña ang guyá ay dili iba*t ang 
iyo pong anák at ang baka ñaman ay ang 
iyo pong alipin, samakatwid bagá ay ang sawing 
palad na inang kahapon ay namatay sa aking 
mga kamáy. Ang dalawang pagkakapagbalat ka- 
yong ito*y kagagawán sa malikmata ng iyo pong 
asawa na totoong napopoot sa alipin at abang 
bata. 



FavQrito Studio 



1.^ 



"QKR-MINAL" 

Samaháng ganáp na pilipino sa paggawa fíg tabako't sigarilyo. 

P^BABA ÑG TULAY NI ÁYALA, MaYNILA, K. P. 

Bantog sa inam at sarap ng kanyang mga yari; 
Bantog sa pagdamay sa mga sakuná ng Bayan; at 
Bantag sa p9.ngunguna sa maraming tanghalan. 
Tikman ninyo ang mga may sagisag na: 

Germinal, Katagalugan, Kapisanan at Florea!. 
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— i Turan •mo ngá pó! 

— Oh Henio, kung gaanong sakit ng ka- 
looban ang tinaglay ko pagkarinig ng mga ga- 
nitoag salitá. Patakbó akong napasa silungang 
kinalalagyan ng aking anák, at bagama^t ang 
kaawaawá ay di nakatugong lubos sa aking mga 
paggiliw ay tinanggap sa mga kaparaanang iki- 
nakilala kong: siya njá ang dugo ng aking puso. 
Noon ay dumating ang anák ng magsasatca at 
siya*y aking tinanong kung kanyang maisasauli 
ang aking anák sa dating kaanyuang tao. 

— Opó, aking maisasauli —ang sagot niya. 

Kung magagawá mo, ang sabi ko — ikaw ang 
magmamay-arl ng boo kong kayamanan. 

— Oh! — ang pakli niya— hindí ku pú ñaman 
mahihingi ang ganyan, nsíuni*t dalawang bagay 
pó ang kailangan ko: i()ayag mu pong maging 
asawa ko ang iyo pong anák at pangalawa'y 
itulot mu pong parusahan ko ang nagpaanyong 
guyá sa kanya, 

Tinatanggap ko ng boong lugod ang una, siya 
kong sagot sa kanya at pinapayagan ko rin ña- 
man ang pangaiawa, kailan ma*t hindí aalisan 
ng buhay ang aking asawa. 

Gagawin ko sa kanya ang ginawá niya sa 
iyo pong anák. 

Sangayon ako, ang aking tugon. ngurji*t 
bago ang lahat ay isauli sa akin ang anák ko. 

Ang dalagaV kumuha ng isang sarong tu- 
big bumulong ng ilang salitang hindi ko ma- 
watasan, at pagkatápos ay lumapit sa guyá, at 
sinabing: **Kung ikaw ay talagang linalang ng 
ganyang anyó ng Maykapangyarihan at ng ta- 
lagang may-ar! ng sangdaigdig ay manatili ka 
sa ganyang lagay, nguni't kung ikaw ay tao 
at nagkaganyan ka, dahil lamang sa malikma- 
tang gawá, ay magsauli ka sa dating anyó, sa 
kalooban ng Maykapal. Saká binuhusan ang 
guyá ng tubig sa saro at sá sangdalí ring yao'y 
nakitang yaposyapos ko na ang pmakaliliyag 
kong anák na noon din ay pumayag namang 
maging asawa ng binibining sa kanya'y huma- 
Bgó sa gayong maralitang kalagayan. Ang asawa 
ko*y naging usang babae at siya mu pong naki- 
kita ngayon. Pinili kong talaga ang ganitong 
anyó ng hindí kakutyakutyang tignan at ma- 
kasasama sa karurukan ng aking sangbahayan. 

Ang anák ko*y nabao at ngayon ay na sa 
paglalakbay, nguni*t malaon nang hindí ko siya 
nábabalitaan man lamang kayá ako mían ay 



m m 

\ ^SOMBRERERÍA^ | 






NI 

V. LIWANAC 
t^ Binundoky Juan Lona 351 



m, Puhunang tagalog at yari rito ^ 

ií Tangi sa pagpapaputí at pag-aayos ng kahi't je 

m anong anyong ibigin. ^ 

ü Nagbibilí ng mga barong lalake, kwelyo, it 
«í panyó, korbata, ibp. 
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naglalakbay na kasama ang aking asawa upaitg 
siya ay haHapin. Ito ang kasaysayan ko at ni- 
tong usang aking kasama, ¿Hindí pu ba kabi- 
mahimalang gaya ng sinafei sa simula? 

**Tunay ngá ang pamaang na sabi ng He- 
nio at bilang kagantihan ay ipinagkakaloob ko 
ngayon sa inyo ang ikatlong bahagi ng pata- 
wad na iyong hinihingi para sa Mánganga- 
lakar\ 

Ang may dalawang asong itim ay lumapit 
sa Henio at nagsabing: 

Ngayon ay isasaysay ku pó sa ¡yo ang 
nangyari sa amin nitong mga asong itim na aking 
kasama at inaakalá kong ipagkakaloob ñaman 
ninyo sa akin pagkatápos ang isang ikatlong 
bahagi ng pata wad sa mángangalakal, na ang 
isa 'y di sukat ikaligtas sa kamatayan. 

Oo, papayagan kita — anang Henio— kailan 
ma*t ang iyong kasaysayan ay magiging maka- 
buluhang higit sa pinagdaanan ng usa. 

Noon din ay sinimulan ng matandá ng ga- 
nito: Nguni't pagkakita ni Schesnarda na mag- 
bubukang liwayway ang araw ay itinigil niya 
ang kanyang pananalaysay. 

iKatangitanging mga pangyayari, kapatid 
koí ang pahangang sabi ni'Disnarda. 

VValang makapapara--anáng Suítanang nag- 
sasalaysay kung ipahihintulot ng Strltang aking 
panginoon na ako ay mabuhay pang ilang oras. 

Si Schariar ay hindí sumagot kahi^t isang 
salitá man lamang, kungdí yumaong napgulo 
sa Kapulungan na waiang iniwang utos tungkol 
sa buhay ni Schesuarda. 



Dr. Vicente A. Diaz 

DENTISTA 

24 Escolta. Sa itaas. 

Teléfono 4969. 

Gumagamit ng mga kasangkapang ayon 
sa bagong panahon. 



i Ngayo'y ponahon ñg ''Sakit ñg Ngipin'' 

t Kung hahanap kayo ng DENTISTA ay 
% tunguhin ninyo si 

IDr. A- Vergel de Dios 
447 EVANGELISTA, 

I Walang sakit na gumamot 6 bumunot I 
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Sa kinagabihan, ang Sultan na rin ang hu- 
miling na ipagpatuloy ang kasaysayan ng ika- 
lawang matandá at ng dalawang asong itim. 

Ikaw po ay pagbibigyan kong lugod, ani 
Schesnarda, na sinimuian ng ganito: 
(Ipagpapatuloy) 



Favorito Studio 

Akiat na Patnubay 



Ang * -DIRECTORIO FILIPINO DE COR- 
NEJO*' ay tapós na sa lim bagan. 
Ang aklat na ito ay naglalamán ng to- 
toong maraming mahalagang bagay, gaya ng 
kasaysayan at heograpya ng Filipinas sa isang 
maikling pananalaysay, ang tálaan ng mga 
lansangan, pook, bayan at lalawigan nitong 
Filipinas sangpú ng mga namiminuno sa mga 
ito, at gayon din ang maraming bagay na da- 
pat malaman ng madia hinggil sa pagsasaka, 
pangangalakal at iba't ibang pagkabuhay, saka 
ang ayos at kapakanán ng mga kágawaran at 
káwanihan ng ating Pámahalaan. Ito'y ipag- 
bibili sa halagang limang piso lamang, Sn- 
mulat kayo agad kay G. CORNEJO at ng 
hwag kayóng maubusan. 

HIGIENE 

ANG HAKGIN 

Hindi ang hanging humihihip kundi ang wa- 
lang tinag ang siyang kailangang kailangan ng 
bawa*t tao, hayop ó halaman upáng makahingá. 
Ang paghingá ang tanda ng buhay natin. Ang 
halaman man ay humibingá rin. Gayon din 
ang ap6y. Kumuha kayo ng isang kandilang 
nagniningas; ilagay ninyo sa isang kahoy bago 
palutangin sa tubig sa loob ng isang tapayan; 
takpán ninyo ang tapayan ng walang hanging 
makapapasok, at makikita ninyong dagling ma- 
meimatay ang nasabing ñingas. Ang tao pa 
kayá kung kulungin sa isang sisidlang walang 
hanging nanasok ang hindi mamatáy? 

Karamihan ng mga taga lalawigan bago ma- 
tulog ay nagsasará ng raga bintaná. Napipigil 
ang paglabas-pumasok ng hangin. Nakukulong 
ang kanilang paghingá, at ang hanging naihi- 



ngá na ay naihihinga pang muli. i Ito ang dahi * 
Ian kung bakit marami ang nafekakasakit tuloy 
ng pagkatuyo ó tisis, Kailangan natin ang sa- 
riwang hangin sa lahat ng oras, sapagka't twing 
tayo*y hihingá ay inilalabás natin yaong mga 
nakukulob na dumi na tinatangay ng dugo sa 
ating mga bagá upang madalisay. 

Kung tayo ay kumakain ó may ginagawá, 
ang ating hiningá ay di gaanong malaya na 
katulad ng kung tayo'y natutulog. Kayá ang 
pagtulog ay malaking kagamutan ng katawan 
natin. Kung tayo*y laging nakakasagap ng mga 
alabók, ito*y masama sa ating mga bagá; ga- 
yon din kung ang ating mga pamamahay ay 
laging marumi, ito'y nakapagbibigay sakit. Ang 
mga lura ng tísico sa sahig ó sa lansasgan na 
natutuyo ay ipinaiilandang ng hangin at kung 
ito*y maihingá ng isang walang karamdaman 
ay di malayo na siya'y mahawa. Ito ang sanhí 
kung bakit kailangang tumira tayo sa isang 
pook na malinis. 

Sa bayan na gaya ng Maynilá na dí ka- 
kaunting tao ang mga naninirahan at ang ala- 
bók at mga usok ay nangaglipana, ay hindi ma- 
buti ang tumahán na gaya sa isang lalawigan 
na pulós damuhán at kakahuyan ang siyang 
nakaliligid sa bahay. Sipi sa ''Filipina" 

Ang mgá Hiwaga ng 
inkisisyon sa Espanya 

Sinulat ni M. V. di Ferreal. 
Salin ni S. G. Calderón 



(karugtong) 
. XL 

Walang ano-ano*y may narinig na yahag sa 
búhanginan, may nárinig na paglalagitikan ng 
mga sangá ng mga puno ng suhá na nangaha- 
hawi, at may naulinig na paghingang pinipigil 
na siyang nangakapukaw ng katahimikang nag- 
hahari sa dakong yaon. 

Nárinig ni Pedro Arbues sa kanyang pag- 
kakahimbing ang lahat ng ito, nguni't sasang- 
daling ito ng kanyang pagkahimbing na likha 
ng karahasan ng mga damdaming sumakanya, 



librería y papelería 

DE 

P. S. Viuda de Soriano. 

Rosario 225 y Plazo del Conde Ho. 1008, Binondo. 

Nagbibilí ng mga aklat sa tagalog, kastila at 

inglés; ng mga kuaderno, pluma, lapis, tinta, 

papel at ibp. 

Boong giliw na tinatanggap ang lahat. 



^PASANGLAAN^ 


FAUSTO 0. RAYMONDO. 

Daang Haya blg. 641-645 pagliko sa Aceiteros, 
San Nicolás, Maynila. 


MATAAS humalagá sa Isinasantá, MABABA ang 

patubo. MADALING pagsanlaan at gayon din 

kung t abusan. 

Nagbibilí ng mga hiyas na BRILLANTE, PERLAS, 
GINTO at PILAK sa halagang lalong mura. 
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10 ay 10^ 
Lahat ay Sigarilyong Virginia 




KUP0N6 MAHALAGA SA 
BAWA'T PAKBTE 

Ang kaarawang tak- 
da sa mga kupon ay 
pinalawig hanggang sa 
ika 30 ng Hunyo ng 
1918. 






Kneeditr Bldg; LIGETT & MYERS TOBACCO Co. Ma nil a . 



ay hindi niya idinilat ang kanyang iriga mata, 
na di mangyari, ni di niya hangad ajarrín ang 
dumarating na namumukaw ng ganitong paraan. 
Siya*y nahihibáng at ang larawan ni Dolores, na 
tanging sumasakalooban niya sa kanyang pag- 
kakatulog, na nápataon pa mandin sa mga ka- 
luskos na kányang narinig, ay lalong nagtibay 
sa pag-iisip ng inkisidor ang isang gayón na 
lamang kaliwanagan, na parang nakikita niya 
ang babae na ngang kanyang pinananabikán. 

Talaga ngang may lumaJakad na patungo 
sa dakong ito, at para ngá ring nakikita ng 
inkisidor si Dolores na lumalapit sa kanya: ng 
mápalapit ay iginawad niya ang kanyang ka- 
xxiáy at kinamayán niya ng mahigpít ang mi- 
namahal niyang si José na nápasigaw sa pag- 
kakatagpó niyang gayón kay Pedro Arbues, na 
• idinilat ñaman nito ang mga mata, at pagka- 
kita ng mapanglaw na mukhang nasa harap niya, 
ay tinabig si José, na ikinalngmok nito sa mga 
pinagkayasan. u i 

SiyaV maputlang parang bangkay, at ang 
puso niyaW bahagyá nang tumitibok. 

—Tampalasang panaginip ito— anáng niapang- 
law na bigkás ng inkisidor;— akalá koV may 
kayakap akong katawan ng isang babae. 

Hindi sumagot ang minamahal: hind! ma- 
kapagsalitá. Sumaisip niya ang isang kakilakila- 
bot na alaala, at noong sangdaling hawakan siya 
sa kamáy ng ganito ni Pedro Arbues, ay p^ara 



bagá siyang kinilabutan na agad namang na- 
walá; tinutup ngá ng iukisidor ang kanyang 
noó na para bagáiig may iniisip niyang alala- 
hanin, at ng mamasdan niya si José na walang 
imik at natitigilan, ay nápahalakhak. 

— iKawawang binatá!— aniya,— akalá ko 
ikaw ay babae. 

Pinagpawisan ng malamig ang baguhan. 

—Hala, tumindig ka— anáng patuloy ng in- 
kisidor,— at tenangmagpasyal sa halamanaig ito. 
Ang mga guníguní tungkol sa Giralda ay nasok 
sa aking bahay. Napapanaginip ko at di koti- 
nataglav. Tena, José, tulungan mo ako, ipina- 
mamanhik ko sa iyo. 

Si José ay pinagsaulang loob dito sa masa- 
yang bukás ng salitá; siya'y tumindig. at pag- 
kapagbigay-galang sa panginoon niya ay kanyang 
kinumusta. 

— Mabuti, mabuting mabuti, minamahal kong 
José,— anáng masayang tugon ng inkisidor. 

Ang kapanglawpanglaw na nangyari sa 'Ve- 
lada' ' ay walang bakás na iniwan. 

Ang damdamin ni Pedro Arbues ay paba- 
gobago, gaya ng nangyayari sa mga taong sá- 
lawahan at may mapupusok na kalooban. 

Gayón man, palibhasa't ang larawan ni Do- 
lores ay di pa lubhang nakakatkat, ay di nag- 
hvat at muling napukaw ang isipanng inkisidor, 
na doon sa pagpapasyal sa halamanan nilang 
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dalaAva ng kanyang minamahal ay napag-usapan 
ang taglay ng kanyang mga peg iisip. 

— José, ¿di mu vm ba nalalaman? 

— Hindi p6, hindi ku rin po nátatagpuan. 

Bagannan mahiwaga ang pagtataxiungan nt 
pagsasagutang ito, ay kapwa nagkakauiiawaan : 
iubos na nat?tarok ni José ang damdamia ng 
inkisidor. 

— ¿Anong magagawa ko? — ^anáng pabulong- 
bulong na badyá ni Arbues na may taglay na- 
galit; — pinapaggalugad ko ang boong hukbo 'ni 
Kristo; pinakilos ko sa pamamagitan ng kaun- 
ting salápi iyang boong iahi lig mga hitano na 
nangiinanalakay at nagsisipatay ng tao. . . i walá ! 
Hinalughog ko ang lahat ng kombento sa Se- 
bilja, i walá! ¿umalis kayá si Delores sa kaha- 
riang ito? ¿pinabayaan kayá nitong mabait at 
banal na anák, na paghigantihan ko ang kan- 
yang ama, maligtas lamang siya? 

Totoo ang sabi ni Pedro Arbues na kan- 
yang hinalughog ang lahat ng kombeato sa Se- 
bilya, pat! ng sa mga Carmeliia; nguni*t ná- 
ligtas si Dolores sa katakatakang pangyayari. 
Palibhasa*t di nagpapahayag ng adhikang mag- 
mongha at Iubos na ipinagtagubilin ng apóstol, 
ay halos totoong malaya siya: ang sinusunod 
lamang niya ay* ang mga pagdadasal sa bahay, 
na totoong kailangan sa lahat ng mabuting kató- 
liko.. 

Si Dolores ay totoong maibigin ng mga bu- 
laklak, at sa malawak na halamanan ng baha^ 
na yaon ay may isangdakong pinagtataranan ng 
mga halamang lalong pinakakaibig niya : ng du- 
malaw ang inkisidor ay narit.o siyasa malayong 
dako ng gu&aling yaon. 

Gayon man, si Pedro Arbues ay di naka- 
limot magtanong sa Abadesa kung mayroon pa 
ngang mga baguhan ó mga bagong kapagmo- 
^mongha na dí nápasama sa mga hanáy na ini- 
}r«w?«íy"^ kanya; nguni palibhasa*t si Dolores 
ay di nauukol sa alin man sa mga ito, ay 
hindi siya binanggit ng Abadesa, sapagka't ini- 
sip na siya\y di magtatagal doon saka nápa- 
palagay si Dolores na parang nagbabayad. 

Hindi ngá| dahil sa kabaitan ni sa^ pag- 
iingat, kungdiisa ngá lamang pagkalimot. 

At ito ang dahil kung kaya*t sinapantaha 
ng inkisidor na ang anák ng gobernador ay na- 
kaalis na sa Sebilya. 



Dr. C/qRLOS ORTIZ | 

OPTÓMETRA § 



MANGLTLITIS NG MATA. 



24 Escolta, 

Ang mfa kasangkapan ay ayon sa 
bagong panahon. 

TEL. 939. 



— Among— ani José,-— tung tunay na tumaa- 
nan ang dalagang ito, na lumayo sa mga pag- 
uusig ng inki^isyon, ¿di ba ninyo ^masulatan 
ang mga hukuman sa Aragón at Kastilya, ang 
sa Málaga at sa Kuenka, ang lahat ng huku- 
man sa Espanya, at sa kátapustapusan ay sa 
hari, upang ipahanap sa lahat ng tao ng Santo 
Oficio ang tumaanang iyan? 

— ¡Hindi, hindi I— ang masiglang tugon ni 
Arbues; — -hindi kamatayan niya ang kinakaila- 
ngang ko; siya ngá, siya lamang. 

— ¿Di pu ba ang gobernador sa Sebilya ay 
nasa mga bilangguan ng inkisisyon? % 

— Oo ngá; at ^ahil ngá rito ay di ko md- 
wawaan ang pagtakas ng kanyang anák: ímala- 
kas ngá loob! ¡pinakakamahal niya ang kan- 
yang amál 

— Oh imáparito nawá, máparito nawá! — 
anáng patuloy niyang parang nahihibang, — boong 
galak ngang sasabihin ko sa kanyang: Palala- 
yain ko ang iyong ama, ngani*t pumayag ka sa 
akiu. At siya*y papayag upang iligtas ang kan- 
yang ama. 

— At ang ama niya*y di máliligtasl anáng 
marahang badyá ni José, na sinulyap ng pairáp 
ang inkisidor. 

Anong ipinagngingitngit mo José? — aní Pe- 
dro Arbues. 

~ Iniisip ku pó, among, ^ang mga bagong 
pahirap na maaaring kathaln upang ipanakot 
sa dalagang iyan, sakaling siya*y mátagpuan. 

— ¿Sinong náriyan? — anáng pabiglang bigkas 

Favorito Studio 



KATUBUSAM 

PAGAWAAN NG TABAKO'T SIGARILYO 

Daang Clkve! 501, Binundok, 
TEL. 8524. 

Ang págawaang ito ay puhunan ng mga manggagawá at sa mga pilipino na itinayo sa ikagaga- 
ling nila at ng hayan: kayá't kailangang lingapin natin yamang ang mga yari rito ay isa sa mga 
piriakamainam, maging sa matabang at maging sa matapang na lasa ng tabako't sigarilyo. 

Siya ngá nating hititin. 
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Mga K^inatawan sa Kapuluñgaog Bayao * 



Albay 



Ambos Camarines Ambos Camarines 



Batangas 



Cagaj an 




Jose O. Vera 

Ikalawang Pook 




Gonzalo S. Escalante 
Unanjí Pook 




Sulpicio V. Cea 

Ikatlong Pook 




Pablo Borbon 

Ikalawang Pook 




Vicente T. Fernandez 

Unang Pook 



Capiz 



Oapiz 



Iloilo 



Iloilo 




Antonio Belo 

Unang Pook 




Leopoldo Alba 

Ikelawang Pook 




Nicanor Gregorius 

Jkatlong Pook 




Juan de Leon 

Tk.Mlimang Pook 



Isabela 




Mauro Verzosa 



Laguna 



Leyte 



Leyte 



Prov Montañosa^ 



Neoros Occidental 




Feliciano Qomez 

Unang Pook 




Daloiacio Costas 

Ikalawang Pook 




Ruperto Kapunan 

Ikapat na Pook 




Juan Cariño 




Lope P. Severino 

Unang Pook 



Pangasinan 



Rizal 



Sorsogon 



La Union 



Zambales 




Alejandro Guzman 

Ikapat »a Pook 




Eugenio Santos 

Ilíalawang Pook 




Manuel Escudero 

Unang Pook 




Juan T. Lucero 

Unang Pook 




Guillermo F. Pablo 
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ni Arbues, na umurong ng isang hakbang. 

— Hiiiahanap pu kayo ng mapagtapat na si 
Enriquez-ang sagot ng bagong dating na dili 
iba'ti ang gobernador sa Sebilya, na dating tao 
ng Santo Oficio. 

— ¿Bakit mo ako ginigitla ng ganito? — anáng 
pagalít na pananalitá ni Pe^ro Arbues. 

— May tnglay pú akong mabubuting balita 
sa inyong kainahalan- ang sagot na may pag- 
papakababá ng **gobernador'\ — at aknlá ku p6... 

— Sabihia mo, tingnan natin» ¿ano? 

— Si Dolores Argoso... 

— iEh ano! 

— Nasa kombento pó ng mga Karmelita, sa 
kabilang il)ayo ng Gwadalkibir. 

— i Si Dolores! ¿at mulá kaylan? 

— May d ilawang bwan na pó. 

— i Nagsisinungaling ka! — anáng inkisidor; — 
dinalaw ko ngá ang kombento, at walá roon si 
Dolores. 

— Naroon pó,^ among isinusumpá kosainyo 
sa pangalan ng ''Santísimo Sakramento'^: lubos 
ku pung nalalaman at patutunayan kosainyo. 

--íMabuhay ka, Enriquezl — anáng masjyang 
badya ng inkisidor, — ¡mabuhay ka, Enriquezl 
¿Ano't nátuklasan mo? 

—Among— aní Enriquez na yumukod sa isang 
paraang nákakatawa, — patawarin ako ng inyong 
kamahalan sa kasalanang ito: aku po'y nagsuot 
prayle at kinumpisal ko ang Abadesa. 

— iTunay na Dyos!— aní Pedro Arbuf-s,— 
iya-V isang parasng di ko naisip gayong ako'y 
paré. 

— ¿Pinatatawad ba ako ng inyong kamaba- 
lan? Anáng paluloy ng mapagbalat-kayong si 
Enriquez. 

Nag-antandá ang inkisidor, at ang bagong 
gobernador sa Sebilya, pagtataas ng ulo, ay nng- 
pakilalang tí^ listas niya ang boong kahalagaban 
ng mga tapat niyang paglilingkod- 

iMabuti! — anáng inkisidor, na pinapag- 
duop ang mga kamáy, — ngayo*y magtutuos ta- 
yong dalawa, palalong Lucrecia. 

(Ipagpapatuloy.) 



Favorito Studio 



BAHAY SANGLAAN 

%^ NI ^<^ 

ZaitJAS DE GUZMAü 
Daang Villalobos 144, Kyapo. Tel. 3595. 

Mabuting maghalagá sa mga biyás, na gaya 
ng raga brilyante, perlas, gintó at iba pang 
mga bagay na may halaga. Mataas ang turing 
aa mga pagtasa, magaan ang patubó. 



Vioerite Sotto 

ABOGADO 

Tel. 616. 87 Gral Luna 

MANILA. 

Tallo Pang Bagong Akiat 

Tinanggap namin ang aklat na **BULAG 
NA PAG-IBIG'' na sipi ng aming kaibigan at 
tanghal na máxanagalog na si G. Pascual de 
León. 

Tinanggap din namin ang isang salin ng 
*'H ALINA SA PARIS'' na halaw ñaman ng 
aming katoto at kilala ring mánanagalog na si 
G. Gerardo Changco. At ang isa ring salin ng 
*'ANG BUHAY AYPAGIBIG" na balaw nina 
G. G. Dianzon at Chanco. 

Sa kagitingan ng tatlo .g ginoong ito sa 
larangan ng pananagalog ay maaasahang máiibi- 
gan ng madlá ang mga bagong aklat na ito. 

Kasaysayan ng Ka- 

salukuyang Digma 

(Karugtong.) 

Ang pagtitipontipon ng mga hukbo at ang mga 

unang labanon 

Tila ma-ndin ang adhiká ng mga alemán 
ay kumilos ng boong dabas sa may kabundu- 
kan ng Donon at ang gib'd niya sa gawing ka 
nan ay makarating sa dako pa roon ng Sambre 
at ng Oise, samanialang nanananggalang sa Al- 
sas3^a. 

Ang adhiká ng mga pransés ay hwag m^ag- 
paliban ng pagsalakay sa boong hangganan ng 
Pransya at Alemanya. . 

Ang kanyang mga kawal ay pinapaging li- 
mang hukbó. 

Ang una ay pmangunguluhail ng heneral 
Bubail at pinalaganap sa Vosgos mulá sa Swisa 
hanggang sa nábanggit na bundok ng Donon. 

Ang pangalawa na pinangunguluhan ng he- 
neral Castelnau, ay mulá sa Donon hanggang 
Metz, 



THE AMERICAN BIBLE SOCIETY 

503 AVENIDA RIZAL. 

Nagbibili ng mga Biblia sa íba't ibang wika. 
Inyong pagsadyain at pagkakalooban kayo ng 
ayon sa halagang taglay ninyo. 
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Ang pangatlo, na pinangunguiuhan ng he- 
neral Ruffey ay nasa harapan ng Woevre sa may 
dakong nakukutaan ng Metz-Thionville. 

Ang pangapat na pinangunguiuhan ng he- 
neral Langle de Gary at ang panglima na pi- 
nangunguiuhan ng heneral Laurezac, ay nagsi- 
lagay sa harapan ng hangganan ng Belhika. 
Dalawang hukbong inggles na pinagpupunuan 
ng mariskal French ay siya sanang dapat ma- 
lagay sa may gawing kaliwa; nguni't hindi na- 
ngakaratiiig sa kanilang dapat kálagyan, kungdí 
noon na lamang ika 22 ng Agosto. 

Ang Alemanya ay hindi lamang sa nagíu- 
wal ng lahat ng kanyang kaw-^l, kungdi pati 
ng mga tanod> bansa; at iniliruidá sa unang la- 
banán ang 44 na pulutong ng hukbo na bina- 
hagi ng siyam na hukbo. 

Isa sa mga ito ay ang nagpamagat ng huk- 
bo ng Mosa, at siyang inutusarg lumusob sa 
Belhika pagkatapos ng ultimatum na ipinadalá 
sa baring Alberto, at suraakop sa Lieja sa pa- 
mamagitan ng isang marahás na salakay. Ang 
pinaka pángalo ay ang heneral Von Emmich. 
Aug iba ay lumagay sa pagitan ng Aix- 
la-Ghapelle at ng Sirasburgo upang siyang su- 
malakay sa hangganang pranses na nasa gawing 
hilaga't silanganan. 

Yaon ay pitong hukbo at isang pulutong 
na manananggalang sa likuran ng Vosgos: Ang 
una ay sa heneral Von Kluek; ang ikalawa ay 
sa heneral von Bulow; ang ikatlo ay sa hene- 
ral von Hansen; ang ikapat ay sa heneral na 
duke ng VVurtemberg; ang ikalima ay sa Kron- 
prinz ng Prusya ang ikaanim ay sa Kronprinz 
ng Babyera; ang ikapito ay sa heneral von 
Heeringen; at ang isang pulutong ay sa heneral 
von Deimling. 

^ Noong ika 10 ng Agosto, ang pulutong sa 
kaliwa ng hukbong pranses ay kumilos upanr,' 
pumasok sa Belhika. Iniwan ng hukbo ni Ruf- 
fey ang kanyang kalagayan sa harapan ng Metz 
upang lumagay sa may dakong pagitan ng hi- 
laga^at silangan, at lumagay ang nanga sa da- 
kong kanan sa itaas ng Longw^y, samantalang * 
ang hukbo ni L^^ngle de Gary ay napasa ga- 
wing kaliwa, at ang'kay Laurezac ay nrgtibay sa 
pagitan ng Mosa at ng >Sambre. 

Tinipoii ng Mariskal French ang kanyang 
mga inggles upang sa ika 23 ng Agusto ay mí- 
dala niya sa pagitan ng Sambre at ng Eskal- 
da, sa may harapan ng Conde Brinche. (Sa 
Bailly-Bailliere) 
■__ (Ipagpapatu]oy.) 



^ ENGR ACIO DE ASÍS ^ 

Nagpapasanglá ng alabas, at ibp. 

Murang magpatubo, mabal bumalaga. Bu- 

kás kabi't araw ng pista. 

Daang Azcarraga Big. 1339, Kaniong Benavides, Trozo. 

TEL. 3396. Maynila. 



Ang Halaga ng Kasaysayan 

— ^ — " ^ ' * • '^ 

Ang Istorya ó Kasaysayan ay isa sa mga 
karu nun gang hangga ngayon ay hindi pa kilaia 
s'l katagalugdn, palibhasa*y waiá pang mga maña- 
na galog na humihilig sa karunungang ito. Nga^^ 
ni't aHg Istorya ay isa sa mga dapat pakáma- 
halagahin ng m;id-lá; sapagkaH siyang tangláw 
natin dito sa paraumuhay, dahil sa siyang nag- 
pápakilala ng ating kahapon, nagpapaáninaw 
ng ating. ngayon at nagtatanyág ng halos lahat 
na kababalaghán ng ating bukas. 

Sa Istorya ay nababatid natin ang mga ba- 
gay-bagay na nangyayari sa araw-araw dito sa 
mundo: anopa't siyang dakilang gabáy ng ma- 
dia maging sa pamumuno't pámamayan, ma- 
ging sa relihiyon ó kapánampalatayahán, ma- 
ging sa kabaitan, maging sa kabihasnán at sa 
lahat ng ayos at paraán ng pamumuhay. 

Kaya*t ani Gicerón, '*Ang Istorya ay si- 
yang saksi ng pamumuhay.^' 

Ani Diodoro, **Ang Istorya ay siyang ka- 
nan ng katalagahan, ¡eiyang tagapangasiwa ng 
katotohanan at siyang iñá ng pamumuhay." 

At ani Guizot **Ang Istorya ay siyang da- 
kilang aralán ng katotohanan, ng matwid at ng 
kabaitan.'' 

Kung wala ngang Istorya ay di natin ma- 
babatid ang ating kahapon, ang ating kama- 
kalawa at ang dakong una. Kung wala ngang 
Istorya ay hindi matatalos ng tao ngayon, na 
yaong m^a unang tao ay may náituró sa mga 
taong sumunod 3a kanilá at yaong sumunod ay 
gayon din sa sumunod pa hanggang sa duma- 
ting sa atin na nagtuturo naman ngayon sa 
mga sumusunod. At kung walang Istorya ay 
di natin mauunawá ang pagkasulong ng mga 
karunungan na di natataglay ng paminsan kur.g 
hindi unti-unti. Halimbawa. 

Sa Kasangkapan, hindi agád nagkaroon ang 
tao ng mga kasangkapang gaya ngayon, kung- 
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di yaong mg,a una ay walang gina- 
mit, kangdi kamáy, paa*t bibig lamang 
hanggang sa natuklasan aug mabn.ting paggamit 
ng iiigá bato. Ang mga aagsisunód ay hindi 
na nagkasiyá sa mga bato lamang, kungdi na- 
tuto pa ng paggamit ng mga bakal, at yaong 
samunód pá mandin, bukód sa natuto roon sa 
nangáuna sa kanihi ng paggamit ng nangá- 
bangit na mga kasangkapan, ay natuto pá ng 
paggamit ng tanso, patalim at ibp. hanggang 
sa natuklasan ang mabutiiig kasangkapan na 
ngayoV ating jorinagamit, at inaasahan kong yaong 
mga susdnod sa atin ay matututo, pá ng higit 
bukt)d sa kanilang Inabutan sa atin. 

Sa pamamahay, hindi kapagkaraka ay na- 
mahay agád ang tao, kungdi yaong mga una 
ay uanahán muña ng kaabaabá sa mga jMingib 
at lilira ng kahoy hanggang sa natutong gu- 
rnawa ng mga dampa, yaong sumunod ay hindi 
na ga'yon, kungdi natuto na ng mabntíbutí 
hanggang sa natutong untiunti ng paggawá ng 
bahay na kugon at pawid, ng bahay na tabla, 
bahay na baló, bahay na siin at hanggang sa 
nakagagawa ngayon sa ibáng lupaín ng nagta- 
taasang nákapaaggigilalás sa gdmawa rin, 

Sa puiananait, hindi agád nánamt ang tao ng 
gaya ngayon, kungdi ng mga baging at balat 
ng kahoj^ muna harggang sa natutuhan ang 
piighabi; at yaong mga unang habi ay 
hindi lumabas agád na mabuti, kungdi mga ka- 
yong magaspáng hanggang sa nápanipis at ná- 
pabuting maigi. Gayon man, ay hindi rin agád 
nagawá ng madalian ^kungdi ng mátakla-^an na 
lamang ang pag^awa ng mga mákina. 

Sa pagsnlat, bindi sumulat kapagkaraka ang 
tao ng gaya ngayon, kungdi ^a mga dahon at 
mga bato hanggang sa nátuklasang untiunti 
ang paggawá ng mga papel at ang mabubuting 
panulat na lapis, asero, mga panglimbag, maki- 
nilya at iba*t iba pa. 

Hindi ku na banggitin ang iba pa. sapag- 
ka*t itoV siyang tunay sa pamumuno sa ha- 
yan, sa pamamayan, sa politika, sa relihiyon 
ó kapanámpalatayahan, sa kabaitan at sa boong 
paraán ng pamumuhay ng tao. 

Ngayon ngá. ipagpalagay natin na tayo*y 
walang inabot na ano mang sinalat at natutu- 
han ng ating noga magulang, ni sila man sa 
kanilá namang mga magulang, at gayon din 
naman ang mga iyon ¿malilirip ba, kayá natin 
ang hirap ng muling pagtuklás ng kaniláng mga 
natuklasan ó natutuhan na? Sa akala ko*y hindi 
at ang mákakagaya natin ay ang mga 
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taong gubát na di nagbabago habang panahón 
sa kaniláng ayos ng pamumuhay. 

Tpagpalagay ngá natin sa isang sangdali ay 
maparam ang lahát na aklát, ang lahat ng 
ayos ng pámamahala at pagsasamahán, ang la- 
hát ng ayos ng p laanampalataya at ang lahát 
ng karunungan ngayon at walá tayong iwang 
ano man sa ating mga anák at inapo ó mga 
sumusunod sa ating lahi ¿madidili dili ba kayá 
natin ang magiging pamumuhny nilá. Sa akala 
koV inagt ttaglay sila ng isang mahirap na pa- 
mumuhay. At dahil dito ay kailangan natin 
ang mga libro ó aklát ng Istorya na napagba- 
bakasán ng mga pinuno, ug mga mámamayan, 
ng raga polítiko, ng mga pilósopo, ng mga 
maestro, ng mga migdadagát at ng madia. 

Ang Istorya ngá ay totoóng kailangan, hindi 
sap^gka*t atin pang pagbabalikán yaong naka- 
raán na kungdi sa paglingon natin niyan ay 
ating matututuhan ang mabubuting kaniláng na- 
abot at malalayuán ang náisip at nágawa ni- 
lang di natumpak sa mabuti. 

Kaya*t ani Morley ay: **Ang kasalukuyan 
ang minamahalagá ko; ang Kasalukuyan ang 
pin^gsisikapan kong mauHawa at maaninaw. 
Hindi ko kailangan sa ano man na m.ilaman 
ang nangyari sa nagdaán, maliban sa siyang 
nákapagpápakilala sa akin na lalong malinaw 
ng aking 1 andas sa nangyayari ngayon''. 

Ani Cudyle ay: **Siyasatin natin ng siya- 
satin ang nakaraán.. dahil sa pámamagitan la- 
mang ng liwanag niyan... ating mauunawa ó 
raahuhulaan ang kasalukuyan ó ang haharapin". 

Ani Perfecto Maka-araw ay: "Bago tayo 
mag-ubos kaya sa paggawá ng ating ngayon at 
sa paghahanda ng ating bukas ay sinagin mu- 
na s dilim ng panahón ang tinalikdáng ka- 
hapon at a^^g lalong malayong pinagdaanán". 

Ani Dr. Schaíís ay: '* Ang kasalukuyan ay 
siyang bunga ng nakaraán at siyang ugát ng 
haharapin". 

At ani Dr. B. A. Hinsdale ay: '*Ang Is- 
torya ang siyang kamalig na imbakan ng ka- 
alaman ng tao, siyang salamin tungkól sa na- 
karaáng panahón". At anyá pa*y: *'An|5 Istor- 
ya ang siyang nagpapayaman at naggag^yák sa 
pag-iisip ng mga mahál na isipan". 

At sa ganitó ay dapat hiligan natin upáng 
mákatulong sa pagtanaw ng malayo, at saka 
isang karanungang umaákbay sa matalinong 
pamumuhay. S. G. CALDERÓN 

Favorito Studio 



Ibig ba ninyoDg magkaroon ng mga maiinam na j 
kasuutan ay on sa bagong panahon? Kung gayon, 
magsadya kayo sa patahian ni 

ISAÍAS ALVA RAN 

606 Azcarraga, Tondo. 
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Panuub.... 



Sa naging kakilala kong Bb. Miguela Arrieta. 
Mula noong magkadaop ang kanitang mga palad: 
ang ngalan mo^t ang ngalan ko'y bumalangkas ng pagliyag, 
sa bahay ng mga * Torres' % sabnlwagang maliwala?, 
ay natuto ang puso ko na magpasan ng hirap 
na likha ng iyong ganda, gandang Birhen ang katulad. 

Ikaw'y tnla na'y tala pang nagniningninji hanggang langit 
Sapagka at sa no:) mo ay ginintuang natitik 
ang larawan n% pag-asang panggiynma sa pag-ibig. 
Ang buhok mong alon-alo'y umaaliw sa mwy hapis 
sa ulo mo*y isang utak na puno ng m¿á awit. 

Ako ny hindi binatang sadyang anak sa panulat 
kungdi isang bagong taong pinalaki ng bagabag, 
kaya laang tumutula*y kung naayroon ngang mámalas 
na dalagang tanging tangi't sampagang mahalimuyak 
na may matang maoupungay na batisan ng pangarap. 

8a bulaklakan ng bayan ng TJliw ng aking lahi 
Haw Va nang matatawag. . sa kilay mong bah^ghari 
sanglaksa mang mga dusang sa puso ko^y bumaliti 
sa lundoy ng pilikmatang kabagay ng ij'ong yumi 
mamatay man at mabuiiay nag-aalay ng Iwalhati. 

Sa mukha mongsakdal amo na larawan ng kalinisan 
isang langit ang makikita sa gitna ng daigdigan, 
sa kulay na kayumangging katutubo nating yaman 
isang tula ang malilikha na may himig ng kundiman 
nf pusong nagmakata sa ganda mo lang paraluman. 

Sa pisngi mo Lakangbini'y merongpuyongnatatago: 
pagngiti'y masisinag angmatamis na pangako. • 
^t ang ngiting naging sinag na liwayway ng pagsuyo'y 
naging aliw ng makatangaraw gabi'y sumasamo 
sa dalagang tinging sula ng buhay kongnaglalaho... 

Ang gilit ng iyong liig warily hagdan ng paglaya 
tila tulay ng pag-asang nagsasabog ng biyaya: 
ng bait at kahinhinang katarungang mapayapa 
isang talim ng panitik na panghawi sa hiwagang 
lumilingkis sa bayan kong alipin ng masisiba. 

Mula noong magkadaop ang kanitang mga palad 
ang ngalan mo't pangalan ko'y ginintuangnapasnlat 
sa dahon ng ala-ala*t sa kalupi ng paglingap 
fía kampon ng mga "nasang*' binibigo ng pahirap, 
kaya ngayon Prinsibini, tnbusin ang naghihirap. . 

KAUBATO. 
Sa ^'I^kas ng Panulat" 
San Pablo, Lsguna, S. P. 
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Sinomang ibig paretrato ay maaaring tawa- 
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Raunawa 

Sino mang ibig sumuskribi rito sa **Patnu- 
bay ng Bayan" ay sumulat kay S. G. Gal 
deron, 758 R. Regente, Binondo, Manila. PI. 00 
isang taon sa Maynila. PI. 20 sa lalawigan. 

Ang sabawa*t taong nagdaan ay P2.00. 
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Tumatanggap ng mga limbagin na eaya 
ng mga tarjeta na may iba*t ibang hugis, in- 
vitación, meni brete, programa, alegato, revista, 
libro at ibp. 

Gaj^on din naman tumatanggap ng ukol sa, 
enkuadernasion, sa halagáng kayang kaya ng 

mga nagsisipagpagawá. 

Pagsadyain ang palinibagang ito at ng ka- 
yo'y masiyahan. 
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MUNTIiNG DICCIONARIO 
INQLES-TAQALOCi 

AKDA ml 
* 80FR0NI0 <Jt. CALDERÓN 
P- 1.20 — 

POCKET DICTIONARY 
INGLES - ESPAfsiOL - TAQALOO 

AKDA NI 

80FR0NI0 G. CALDERÓN 

— -P- 1.20 — 

DIGGIONARIO 

lN<iLES-ESPAÑJ^L TAOALOa 
Con partes de la oración y pronunciación figurada, 
Akda ni SOFRONIO Q CALDERÓN 
'?- 4.50 y P- 6 50 

Ipinagbibili sa iahat og Lihreria at sa Librarla ni Sofronio 6. Calderón. 
758 Reina Regente, Binondo, Manila. 
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Elegantisimos juegos da cafe de plata de ley 
Desde -P- 75.00 
a „ 1,350.00 



De "Plata Rogers" 

Desde -P- 30.00 

a -P' 150.00 



Orábamos gratuitamente una 
o mas iniciales en todas las 
piezas. 



Estos son 
los Regalos 
de Boda 

Que Más Se Aprecian 



Los que se casan os agra- 
decerán mas un regalo 
práctico para su hogar y 
no otros muchos objetos 
que son completamente 
inútiles. 



El) casa de 
"HEACOCK" po- 
dréis adquirir ob- 
jetos capricho- 
sos y utiles. 
Desde -P-5.00 a 
-P-2.000.oo. 





Últimos estilos en convoys de Plata 

de Ley. Desde P15.00. 

Oe "Plata Rogers" desde PI 2.50 



Un surtido sin igual os otrecemos en fruteros modernistas. 
De Plata de Ley desde P29.00 a P130.00 
De "PLATA R06ERS",, „ 7.00 „ P 35.09 
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